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《转身，相遇》

内容概要

本书是作者有关译书、读书、生活的散文随笔。“相遇，一见钟情，相交相知，然后转身离开”，颇
能概述黄荭与法国作家及文学的关系，她钟情法国文学，她用自己的方式，以迷人的文字，把迷人的
法国文学带到中国读者面前，她与萨冈相遇，与波伏娃相遇，与克里斯蒂娃、与内米洛夫斯基，更与
杜拉斯相遇，透过文学与她们相交、相知，与她们同呼吸，共哀乐，走进她们的内心，之后又能自由
地跳出来，不带情感纠缠，依旧淡淡地过自己的生活，读书，教学，翻译，研究，写作，种花养鱼，
恬淡自然。
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《转身，相遇》

作者简介
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《转身，相遇》

章节摘录

　　黄荭的音符（代序）　　刘苇　　法国文学是迷人的。其中散发十足魅力的女作家，更是风韵独
特。巴黎广场上，随意驻足观望中回眸一笑的潇洒的萨冈；或塞纳河畔咖啡馆明亮的落地玻璃窗折射
出的水波倒影里相叠的波伏娃的身影；抑或杜拉斯裹着厚厚的披肩缓步走在黄昏大街上，落日穿过建
筑高高柱廊投射在她身上低低的斜影。暖风和鸽子在法国梧桐间穿梭。在我的想象中，穿梭其间的还
有黄荭。她们的身旁，是落满一地的雅致的法语。　　能够在如此风景里徜徉的人是令人羡慕的。　
　黄荭游历此中，把那边的景色捎带给我们。她的文字，就像色彩饱满的水彩画，把法国文学的旖旎
景象描摹在纸上。　　从这意义上说，黄荭是个信使，一只漂流瓶，一羽越洋而来的信鸽。　　看黄
荭谈论萨冈、波伏娃、杜拉斯、妙莉叶?芭贝里、朱莉娅?克里斯蒂娃是富有情趣的，当然，她也谈论
男性作家，但她以女性的细腻和敏感，能对女性作家做出更为深幽的分析。　　诸如萨冈，黄荭聪明
地将她作品名字串连起来做一番生动的形象描摹的同时，也以她神奇方式将精准的判断糅进她那特别
细微幽致的感性体察中：　　当68的五月风暴裹挟着革命、性解放、Rock & roll、大麻和毒品来势汹
汹，萨冈作品中的主人公却已经厌倦了，在自由中迷失了方向，“什么也不想要”，不想起床、不想
工作、甚至不想做爱，总之：无心应战。性之于人生的慰藉，只是“冷水中的一点阳光”，一抹淡彩
之血，让人一时间目眩神迷，有一种温暖的错觉，尔后是“更深人去寂静”的幻灭，那种不彻底的绝
望，那种铺天盖地的忧伤。你不愿意就此埋葬青春，而青春和我们的爱情已经入土（为安）。这就是
萨冈的游戏，激情永远在满足之前像潮汐般退却，留下那片金黄色的沙滩，在夕阳下，闪耀着创世之
初的平坦和未知的爱情或人生的残骸。　　时间犹如文火煮食，渐渐消磨了自己，侵蚀了曾经深爱过
的容颜。萨冈点燃一支香烟，跷着腿，漫不经心地问：“你喜欢勃拉姆斯吗⋯⋯”　　萨冈的青春是
不羁的，柔发在疾驶的敞篷车里飞扬，一路伴随的，还有她爽朗的笑声，她早早获得了成功，但之后
一直在青春里沉迷不醒，醉梦人生。黄荭潜进她灵魂中，指出她内在的伤痕：　　“生活给了我想要
的东西，同时又让我认识到那没什么意义。”太早、太快、太容易得到的一切都显得虚幻和可疑。“
一月后，一年后”，或许曾经的“某个微笑”就已经变成了镜花水月，渗到灵魂里就是莽撞的青春磕
着碰着的一块“淤青”（bleu）。　　黄荭是法语界的才女之一，翻译、研究、写作、教书，样样在
行，年轻又出类拔萃。　　黄荭目前主要生活在南京，南京大学是她的阵地。南京，一度是我喜欢的
城市。我曾迷恋过那里旧日的小巷，下午低迷的阳光，照射在碎石路面上，一副安静中藏满轶事的模
样。拐出小巷，南京大气的一面迎面而来，宽阔的街，茂盛巍峨的树，远处缓坡上凄迷的低草，风一
阵阵吹拂，它们散漫地摇曳。南京是随性的，低缓的，阔绰的，有些颓丧，有些靡费。这是以前风姿
绰约的南京。　　认识黄荭后去过几次南京。印象深的是，一次为南京法语联盟做活动，一次参加南
大的波伏娃研讨会。那几次黄荭显得很匆忙，身影一闪而过，但她的细腻与周到，不会让你觉得被怠
慢了。只是南京，各处在施工建楼，在我眼里，它像是被抽取了内涵似的。　　黄荭是那种第一次见
面令你不觉得陌生的人。她坦然微笑，自然亲切。正是这份亲切感，使我记不清第一次与她相识是在
什么时候和什么场合，我猜想多半是与其他朋友在一起的时候。其实我每次见黄荭，她的身边总有一
群朋友相伴。她为人热情大方，做事又有分寸感，知性与阳光相溶，让人觉得很舒服。她的随意之中
伴随着特别细心的周全。也许，这正是她有许多朋友的原因所在。学院是她的生活中心，但她身上没
有一丝学究气。按照司汤达的看法，或者说按照《司汤达》一书作者克鲁德?鲁瓦的说法，作者的为人
行事风格反映了作者的行文风格。　　在法国文学的殿堂里，曾汇聚了许多优美的声音，其中，有些
篇章是通过黄荭的吟唱，在此处回响的。在我的书架上，有不少黄荭翻译的作品，这些书籍曾伴我度
过许多下午与夜晚的静谧时光。　　而黄荭本人也是十分喜欢法语文学的，她痴迷其中，不知疲倦，
在两种文字间穿越，传递着两边的消息。她说：“我承认，写作的故事总是特别能吸引到我，可能是
我自己也常常迷失在文字的暗夜里，逡巡犹疑，找不到梦的出口。”　　受到过巴黎之风熏陶的人，
笔下总有一种塞纳河般摇曳的风姿。　　巴黎的某个夜晚或清晨，一定曾回响起过黄荭流连期间的足
音，在某条街或某处长长的台阶上。这些足音，如今汇成音符，落叶般地飘落在她的文字中。　　打
开此书时，会有一阵风掠过树叶的沙沙声。　　⋯⋯
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《转身，相遇》

精彩短评

1、是因为看到刘先生所作序言而买 挺不错的 悠闲的在法国漫游 听作者娓娓道来
2、有观照，有延伸。这本书可以作为一扇窗，再望向别处。
3、多了也就厌了，而且心里仍觉得比不上另两位。一路看下来，真有种按时交稿应付专栏的塑料感
。另外书名及某些语句真让我如看到豆瓣首页某些心灵鸡汤一样抖三抖。
4、文学是片神奇的领土
5、浓度不如其他。
6、此书有拼凑之嫌。
7、我的翻译经历告诉我，能静下心来译书的女子都是好女子，对文字存有一份敏锐的执着是难得的
事。
8、最受启发与教诲的那篇《须臾，浮生》——罗新璋口述的《翻译论集》前后话
9、看着这些文字，想回南京，想学法语
10、对法国文学很不熟悉的我读这本书简直是，牛嚼牡丹。
11、#妹子真是难解的人类亚种# 强调女性文学的部分看着有点难受，偏软笔法，穿透力乏，难以共鸣
。说起来确是些认真书就的八卦，只是我作为读者不甚关心罢了。
12、用才华写作的人
13、法盟课后速读, 剧透满天飞。
14、陪我度过一半长途飞行的隽永文章。
15、关于法国文学及翻译的部分还行。
16、黄荭的，一次在火车上看报纸看到，回来买了读，书不上的感觉，正因为这本书，让我最近看了
一些其他小说。
17、喜欢黄荭老师的文字，灵性中不乏睿智和理性，有时又慵懒而飘逸
18、这本书，对我来说，还有一个重要的意义，就是我七年南大学术生活的回忆录。老师与我和法国
共同的缘分。
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《转身，相遇》

精彩书评
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《转身，相遇》

章节试读

1、《转身，相遇》的笔记-第185页

        在《小王子》的译后记中，我就说自己翻译《小王子》是出于一个很孩子气的想法：“我其实只
希望有一个自己的版本，可以用自己的声音把这个故事再说一次，在静夜里，说给自己听。”所以我
译《小王子》并没有想要超过谁，或者说一定憋足了劲要译出一个最好的版本。我也要感谢编辑朋友
给我机会去圆这么孩子气的梦。 ——黄荭《在他人的风景中看自己》
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